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Avant de lire le mode d’emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et 
familiarisez-vous ensuite avec toutes les fonctions de l’appareil.

  
Vouw vóór het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u  
vertrouwd met alle functies van het apparaat.

   
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen 
Sie sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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■ 2 │ FR│BE SHBS 500 D4

Introduction

Informations relatives à ce mode d’emploi
Toutes nos félicitations pour l’achat de votre nouvel appareil. Vous venez 
ainsi d’opter pour un produit de grande qualité.  

Le mode d’emploi fait partie intégrante de ce produit. Il contient 
des remarques importantes concernant la sécurité, l’utilisation et 

le recyclage. 

Avant d’utiliser le produit, veuillez vous familiariser avec toutes les 
consignes d’utilisation et avertissements de sécurité. N’utilisez le produit 
que conformément aux descriptions et pour les domaines d’utilisation 
indiqués. Si vous cédez le produit à un tiers, remettez-lui également tous 
les documents.

Droits d’auteur
Cette documentation est protégée par des droits d’auteur.

Toute reproduction ou réimpression, même partielle, y compris la reproduc-
tion des illustrations, même modifiées, n’est autorisée qu’avec l’accord écrit 
du fabricant.

Utilisation conforme
La tondeuse sert exclusivement à couper les poils/cheveux humains. 
Utilisez l’appareil uniquement sur des poils/cheveux secs.   
Toute utilisation autre ou dépassant ce cadre est réputée non conforme. 
Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé dans des secteurs commer-
ciaux ou industriels.

Les prétentions de toute nature pour dommages résultant d’un usage non 
conforme, de réparations inappropriées, de modifications réalisées sans 
autorisation ou du recours à des pièces de rechange non autorisées sont 
exclues. L’utilisateur répond lui seul des risques encourus.
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FR│BE │ 3 ■SHBS 500 D4

Consignes de sécurité importantes

 DANGER ! RISQUE D'ÉLECTROCUTION !
 ► L'appareil ne doit être branché que dans une 
prise réglementairement installée facilement 
accessible et alimentée par une tension secteur 
de 100 – 240 V ∼, 50/60 Hz.

 ► Veillez à ce que le cordon d'alimentation ne 
soit pas abîmé. Tenez-le à l'écart de zones 
chaudes et acheminez-le afin qu'il ne soit pas 
endommagé.

 ► N'utilisez pas l'appareil avec le cordon, la 
fiche ou le boîtier endommagé.

 ► Faites immédiatement remplacer une fiche 
secteur ou un cordon d’alimentation endom-
magé(e) par des spécialistes agréés, le service 
après-vente ou par une autre personne quali-
fiée pour éviter tous risques.

 ► Confiez les réparations uniquement à un atelier 
spécialisé. N'ouvrez en aucun cas l'appareil 
vous-même. Toutes les interventions qui ne sont 
pas réalisées par une entreprise spécialisée 
peuvent entraîner des blessures.
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■ 4 │ FR│BE SHBS 500 D4

 DANGER ! RISQUE D'ÉLECTROCUTION !
 ► N'utilisez pas l'appareil à proximité de la bai-
gnoire / de la douche ou d'un lavabo rempli 
d'eau. La proximité de l'eau représente un 
danger, même lorsque l'appareil est éteint. 

 ► N'immergez jamais l'appareil raccordé dans 
de l'eau ou dans d'autres liquides.

 ► Ne manipulez pas l'adaptateur secteur ou bien 
l'appareil les mains humides ou mouillées.

 ► N'utilisez pas l'adaptateur secteur avec une 
rallonge, mais branchez l'adaptateur secteur 
directement dans une prise secteur.

  AVERTISSEMENT !  
RISQUE DE BLESSURES !

 ► Ne changez pas d'accessoires alors que l'ap-
pareil est en service.

 ► Entreposez toujours l'appareil dans des locaux 
fermés. Pour éviter les accidents, conservez 
l'appareil dans un endroit sec après utilisation.
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FR│BE │ 5 ■SHBS 500 D4

  AVERTISSEMENT !  
RISQUE DE BLESSURES !

 ► Si l'appareil est soumis à des contraintes 
extrêmes, des fuites peuvent se produire au 
niveau des batteries. En cas de contact du 
liquide avec la peau ou les yeux, nettoyez im-
médiatement la zone concernée à l'eau claire 
et rincez abondamment. Consultez ensuite un 
médecin.

 ► Cet appareil peut être utilisé par des enfants à 
partir de 8 ans et par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou disposant de peu d'expérience et/
ou de connaissances, à condition qu'ils soient 
surveillés ou qu'ils aient été initiés à l'utilisation 
sécurisée de l'appareil et qu'ils aient compris 
les dangers en résultant.

 ► Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil.

 ► Le nettoyage et la maintenance utilisateur ne 
doivent pas être réalisés par des enfants s'ils 
ne sont pas surveillés.
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■ 6 │ FR│BE SHBS 500 D4

  AVERTISSEMENT !  
RISQUE DE BLESSURES !

 ► Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
à partir de 3 ans à condition qu'ils soient sous 
surveillance.

 ► N'utilisez jamais l'appareil avec un sabot 
défectueux ou cassé. L'absence de dents sur le 
sabot peut entraîner un risque de blessures.

 ► N'utilisez pas l'appareil sur des plaies ouvertes, 
des coupures, coups de soleil ou cloques.

 ► Éteignez l'appareil avant de le poser ou de 
remplacer les accessoires.

 ► Posez le cordon d'alimentation de manière à 
ce que personne ne puis trébucher ou marcher 
dessus.

 ► Après chaque utilisation et avant chaque 
nettoyage, retirez la fiche secteur de la prise 
secteur. Ne tirez pas pour cela pas sur le cor-
don d'alimentation.

 ► AVERTISSEMENT : garder l’appareil au sec.
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FR│BE │ 7 ■SHBS 500 D4

  ATTENTION !  
RISQUE DE DÉGÂTS MATÉRIELS !

 ► Utilisez uniquement les accessoires recomman-
dés par le fabricant.

 ► Toujours saisir la fiche secteur pour débrancher 
l'adaptateur secteur de l'alimentation électrique.

 ► Veillez absolument à ne pas placer l'appareil 
à proximité de radiateurs, de fours ou d'autres 
appareils ou surfaces chauffés.

 ► N'utilisez pas l'adaptateur secteur avec un 
autre produit et n'essayez pas de charger cet 
appareil à l'aide d'un autre adaptateur secteur. 
Utilisez exclusivement l'adaptateur secteur four-
ni avec cet appareil (Modèle PTB-050100EU).

 ► N'essayez jamais de recharger des piles non 
recharge ables.

 ► Les batteries de cet appareil ne peuvent pas être 
remplacées.
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■ 8 │ FR│BE SHBS 500 D4

  ATTENTION !  
RISQUE DE DÉGÂTS MATÉRIELS !

 ►

UN 34811
Tel. ____________ 

 Le produit est équipé ou fourni avec 
une batterie lithium-ion.   
Ne pas jeter les batteries au feu et 
ne pas les exposer à des tempéra-
tures élevées.    
Risque d'explosion !

 Ne pas charger ou utiliser cet appareil 
à l'extérieur.
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FR│BE │ 9 ■SHBS 500 D4

  AVERTISSEMENT !  
RISQUE DE BLESSURES !

Avaler l’huile pour lame (CAS: 8042-47-5) 
livrée peut avoir de graves conséquences sur la 
santé !

 ► Ne pas boire ! 

 ► En cas d'avalement : Appeler immédiatement 
un CENTRE ANTIPOISON ou le médecin.

 ► Rincer la bouche à l'eau.

 ► NE PAS forcer le vomissement.

 ► Tenir éloignée des enfants ! Conserver sous clé.

 ► En cas de malaise, demander un conseil médi-
cal / consulter un médecin.

 ► Éviter tout contact avec les yeux !

 ► En cas de contact avec les yeux : Rincer l'œil 
ouvert pendant plusieurs minutes à l'eau cou-
rante. Consulter un médecin en cas de maux 
persistants.

 ► Mettre l'huile au rebut ainsi que le conteneur 
d'huile en respectant les dispositions locales en 
vigueur !
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Présentation de l’appareil
(Figures : voir le volet dépliant)

1 Tête de coupe avec lame de coupe

2 Poussoir pour la fonction de désépaississage  

3 Rails de guidage (pour fixer et bloquer les sabots)

4 Tondeuse

5 Interrupteur Marche/Arrêt I/O

6 LED de la batterie  

• clignote en bleu pendant l’opération de chargement :  
la batterie est entièrement chargée

• s’allume en bleu : fonctionnement sur batterie

7 LED de la fiche secteur  

• clignote en rouge : la batterie est presque déchargée

• clignote en rouge pendant l’opération de chargement :  
la batterie est en cours de chargement

8 Adaptateur secteur (avec fiche secteur)

9 Fiche creuse 

0 Sabot 1 (1/3/6/9/12/15 mm)

q Sabot 2 (18/21/24/27/30/33 mm)

w Huile pour lame

e Trousse de rangement

r Peigne

t Ciseaux

z Brosse de nettoyage
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FR│BE │ 11 ■SHBS 500 D4

Matériel livré
L’appareil est livré équipé de série des composants suivants :

 ▯ Tondeuse
 ▯ Adaptateur secteur
 ▯ 2 sabots réglables

 – Sabot 1 : 1/3/6/9/12/15 mm

 – Sabot 2 : 18/21/24/27/30/33 mm
 ▯ Peigne 
 ▯ Ciseaux
 ▯ Brosse de nettoyage
 ▯ Huile pour lame
 ▯ Trousse de rangement
 ▯ Mode d’emploi

REMARQUE

 ► Vérifiez si la livraison est complète et ne présente aucun dégât 
apparent.

 ► En cas de livraison incomplète ou de dommages résultant d'un 
emballage défectueux ou liés au transport, veuillez-vous adresser à la 
hotline du service après-vente (voir le chapitre Service après-vente).
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■ 12 │ FR│BE SHBS 500 D4

Chargement de l’appareil
REMARQUE

 ► L'appareil fonctionne avec une batterie lithium-ions rechargeable.  
Avant d'utiliser l'appareil pour la première fois, vous devez charger la 
batterie. La LED de la fiche secteur  7 s'allume en rouge pendant 
le chargement. 

 ► Lorsque la LED de la fiche secteur  7 clignote en rouge, la batte-
rie est presque entièrement déchargée. 

1) Si nécessaire, éteignez l’appareil avec l’interrupteur Marche/Arrêt 
I/O 5 en faisant glisser l’interrupteur Marche/Arrêt I/O 5 en 
position O.

2) Raccordez la fiche creuse 9 de l’adaptateur secteur 8 avec l’appa-
reil (voir fig. 1).

Fig. 1

3) Insérez la fiche secteur de l’adaptateur secteur 8 dans une prise de 
courant aisément accessible (100 – 240 V ∼, 50/60 Hz).

4) La batterie se charge et la LED de la fiche secteur  7 s’allume 
en rouge. Lorsque la batterie est entièrement chargée, la LED de la 
batterie  6 clignote en plus en bleu. 
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FR│BE │ 13 ■SHBS 500 D4

REMARQUE

 ► Il faut environ 90 minutes pour charger entièrement la batterie.

 ► L'autonomie de l'appareil avec une batterie entièrement chargée est 
d'env. 60 minutes.

Utilisation
REMARQUE

 ► Vous pouvez utiliser l'appareil sur secteur à tout moment, indépen-
damment de l'état de charge de la batterie.

 ► Si vous souhaitez utiliser l'appareil en mode batterie, assurez-vous 
que la batterie est suffisamment chargée (voir chapitre Chargement 
de l'appareil).

1) Assurez-vous que l’appareil est d’abord éteint pour le fonctionnement 
sur secteur.

2) Raccordez la fiche creuse 9 de l’adaptateur secteur 8 avec l’appa-
reil (voir fig. 1).

3) Insérez la fiche secteur de l’adaptateur secteur 8 dans une prise de 
courant aisément accessible (100 – 240 V ∼, 50/60 Hz).

4) Allumez l’appareil en poussant l’interrupteur Marche/Arrêt I/O 5 
en position I.

Mise en place / retrait des sabots

 AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES !

 ► N'utilisez jamais l'appareil avec un sabot 0/q défectueux ou 
cassé. L'absence de dents sur le sabot 0/q peut entraîner un 
risque de blessures.

 ► Éteignez l'appareil avant de mettre en place ou de retirer un sabot 
0/q.
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■ 14 │ FR│BE SHBS 500 D4

 ♦ Pour insérer un sabot 0/q poussez-le en dessous de la tête de 
coupe 1 sur l’appareil. Veillez pour cela aux rails de guidage 3 
à gauche et à droite. Poussez ensuite le sabot 0/q le long des 
rails de guidage 3 vers le bas (voir fig. 2). Pour cela, maintenez 
appuyé le bouton à l’arrière du sabot 0/q.

1

2

Fig. 2

 ♦ Appuyez sur le bouton à l’arrière du sabot 0/q, et faites glisser le 
sabot 0/q vers le haut ou vers le bas (voir fig. 3). Vous pouvez ainsi 
régler la longueur de coupe souhaitée (voir également le chapitre 
Coupe des cheveux).  

1

2

 
Fig. 3
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FR│BE │ 15 ■SHBS 500 D4

 ♦ Pour le retrait, faites glisser le sabot 0/q entièrement vers le haut.  
Le sabot 0/q se détache de la tête de coupe 1 et peut être 
retiré.

Coupe des cheveux

REMARQUE

 ► Coupez uniquement des poils/cheveux secs avec l'appareil.

 ► La longueur de coupe peut différer sensiblement du réglage du 
sabot 0/q en fonction de l'angle de coupe.

 ► Veillez à ce que le sabot 0/q soit bien fixé sur la tête de coupe 1 
une fois réglé.

1) Utilisez une cape ou placez une serviette autour du cou et de la 
nuque, pour éviter que les restes de cheveux ne tombent sur le col.

2) Peignez bien les cheveux (un peigne r est compris dans la livraison).

3) Réglez la longueur de coupe sur le sabot 0/q en fonction de la lon-
gueur de cheveux souhaitée. Appuyez pour cela sur le bouton à l’arrière 
du sabot 0/q et faites glisser le sabot 0/q vers le haut ou vers le 
bas (voir fig. 3). Vous pouvez lire les longueurs de coupe sur le côté 
sur les repères du sabot 0/q (voir fig. 4). Commencez d’abord par 
une longueur de coupe plus importante et réglez progressivement des 
longueurs de coupe moins importantes au fil de la coupe. 

REMARQUE

 ► Appuyez sur le bouton lorsque vous faites glisser le sabot 0/q 
vers le haut ou vers le bas (voir fig. 5). Le sabot 0/q se détache et 
bouge ainsi plus facilement de l'encliquetage.
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1 3 6 9 12 15 mm

Fig. 4 Fig. 5

4) Commencez la coupe de cheveux dans la nuque ou sur les côtés et 
coupez en évoluant vers le centre de la tête. Coupez ensuite la partie 
avant des cheveux en allant vers le centre de la tête.

5) Tenez l’appareil de telle manière que le sabot 0/q soit le plus à 
plat possible sur la tête. Passez l’appareil dans les cheveux de ma-
nière uniforme et dans un sens seulement, pour éviter que les cheveux 
ne s’accrochent dans la tête de coupe 1.

6) Dans la mesure du possible, coupez dans le sens inverse de la 
pousse des cheveux.

7) Passez plusieurs fois avec l’appareil sur une zone de cheveux pour 
saisir tous les cheveux.

8) Peignez toujours bien les cheveux à plusieurs reprises.

9) Pour obtenir une ligne de coupe droite pour des longueurs de 
coupe de plus de 20 mm, passez l’appareil plusieurs fois dans les 
cheveux en partant de sens différents.
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FR│BE │ 17 ■SHBS 500 D4

Désépaissir les cheveux
La fonction de désépaississage vous permet de réduire le volume des 
cheveux sans en modifier la longueur. La lame de coupe est en partie 
recouverte, ce qui fait que les cheveux ne sont coupés qu’en partie par la 
lame de coupe.

1) Faites glisser le poussoir pour la fonction de désépaississage  2 

vers le haut en position . La fonction de désépaississage intégrée 
dans la tête de coupe 1 sort par le haut (voir fig. 6).

 
Fig. 6 Fig. 7

2) Tenez l’appareil de telle manière que le sabot 0/q ou la tête de 
coupe 1 soit le plus plat possible sur la tête et que la lame de coupe 
pointe vers le cuir chevelu (voir fig. 7). Passez l’appareil dans les 
cheveux de manière uniforme et dans un sens seulement, pour éviter 
que les cheveux ne s’accrochent dans la tête de coupe 1.
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Coupe des contours et de la barbe

 AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES !

 ► La lame de coupe de la tête de coupe 1 est tranchante. Soyez 
prudent et ne saisissez jamais la lame de coupe avec les doigts.

REMARQUE

 ► Coupez uniquement des poils/cheveux secs avec l'appareil.
 ► La longueur de coupe peut différer du réglage du sabot 0/q en  

fonction de l'angle de coupe.
 ► Veillez à ce que le sabot 0/q soit bien fixé sur la tête de coupe 1  

une fois réglé.

 ♦ Réglez la longueur de coupe sur le sabot 0/q en fonction de la 
longueur de cheveux souhaitée. Appuyez pour cela sur le bouton à 
l’arrière du sabot 0/q et faites glisser le sabot 0/q vers le haut ou 
vers le bas (voir fig. 3). Vous pouvez lire les longueurs de coupe sur le 
côté sur les repères du sabot 0/q (voir fig. 4). Ensuite, raccourcissez 
votre barbe progressivement.

REMARQUE

 ► Appuyez sur le dessus du bouton lorsque vous faites glisser le sabot 
0/q vers le haut ou vers le bas (voir fig. 5). Le sabot 0/q se 
détache et bouge ainsi plus facilement de l'encliquetage.

 ♦ Utilisez l’appareil sans sabot 0/q uniquement avec la tête de coupe 
1, pour couper les cheveux très courts ou pour couper contours et 
barbe. Vous pouvez ainsi couper des longueurs de cheveux régulière-
ment de 1 - 2 mm.
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Nettoyage et entretien

 DANGER ! RISQUE D'ÉLECTROCUTION !

 ► Éteignez l'appareil et débranchez la fiche secteur de la prise secteur 
avant chaque nettoyage.

ATTENTION ! RISQUE DE DÉGÂTS MATÉRIELS !

 ► N'utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs, agressifs ou 
chimiques. Ils attaquent la surface de l'appareil.

 ► N'immergez jamais l'appareil dans de l'eau ou dans d'autres 
liquides.

Nettoyage de l’appareil
1) Retirez le sabot 0/q de la tête de coupe 1 (voir chapitre Mise en  

place / retrait des sabots).
2) Rincez le sabot 0/q sous l’eau et séchez-le entièrement avant de le  

remettre sur l’appareil.
3) Nettoyez le boîtier et les accessoires avec un chiffon légèrement 

humidifié. En cas de salissures tenaces, appliquez un produit de 
nettoyage doux sur le chiffon.

4) Séchez soigneusement toutes les pièces avant d’utiliser à nouveau 
l’appareil ou de le ranger.
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Nettoyer la tête de coupe et huiler la lame de 
coupe

REMARQUE

 ► La lame de coupe de la tête de coupe 1 peut être lavée à l'eau.  
N'utilisez pas d'autres liquides. 

 ► Utilisez uniquement de l'huile pour mécanique de précision sans 
acide, comme par ex. de l'huile pour machine à coudre, pour huiler 
la lame de coupe. 

1) Commencez par appuyer sur la tête de coupe 1 avec le pouce pour 
la sortir de l’appareil par l’avant (voir fig. 8). Sortez ensuite la tête de 
coupe 1 par le haut de l’appareil (voir fig. 9).

 
Fig. 8 Fig. 9

2) Éliminez les restes de cheveux avec la brosse de nettoyage z (com-
prise dans la livraison) de la tête de coupe 1. 

3) Tenez la tête du rasoir 1 sous l’eau courante. N’utilisez aucun autre 
liquide pour le nettoyage. 

4) Laissez la tête du rasoir 1 sécher. 
5) Versez quelques gouttes seulement de l’huile pour lame w fournie sur 

la lame de coupe de la tête de coupe 1 et étalez-la uniformément. 
Essuyez l’huile superflue avec un chiffon doux. 
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6) Introduisez l’ergot de la tête de coupe 1 sous le bord arrière du 
boîtier. Poussez la tête de coupe 1 vers le bas dans le support de 
l’ergot puis en avant jusqu’à ce qu’elle s’enclenche audiblement dans 
l’appareil (voir fig. 10).

Fig. 10

Rangement
 ♦ Conservez l’appareil dans un endroit sec et exempt de poussières.

 ♦ Pour le rangement, placez l’un des deux sabots 0/q sur la tête de  
coupe 1, pour protéger la lame de coupe.
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Dépannage
Le tableau ci-dessous vous aidera à localiser de possibles dysfonctionne-
ments et à y remédier :

Erreur Cause possible Dépannage

Impossible de 
mettre l'appa-
reil en marche.

La batterie est 
déchargée.

Branchez l'appareil sur une  
prise secteur (voir chapitre  
Chargement de l'appareil).

La lame de 
coupe de 
la tête de 
coupe 1 
fonctionne 
difficilement.

La tête de coupe 
1 est encrassée 
et/ou la lame 
de coupe n'est 
pas suffisamment 
huilée.

Nettoyez la tête de coupe 1  
et huilez la lame de coupe (voir  
chapitre Nettoyer la tête de 
coupe et huiler la lame de 
coupe).

 REMARQUE

 ► Si vous ne pouvez pas résoudre le problème en prenant les mesures 
citées ci-dessus, veuillez vous adresser à la hotline du service après-
vente (voir chapitre Service après-vente).
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Commander des pièces de rechange
Vous pouvez commander des pièces détachées pour ce produit de ma-
nière pratique sur Internet sur www.kompernass.com.

 Scannez le code QR avec votre smartphone/
tablette. 
Ce code QR vous donne un accès direct à notre site 
web sur lequel vous pouvez visualiser et commander 
les pièces de rechange disponibles. 

REMARQUE

► Si vous rencontrez des problèmes avec la commande en ligne, vous 
pouvez vous adresser par téléphone ou par e-mail à notre Centre 
de service après-vente (voir chapitre Service après-vente).

► Veuillez toujours indiquer à la commande la référence article (par ex. 
123456_7890), que vous trouverez sur la couverture de ce mode 
d’emploi.

► Veuillez noter qu’une commande en ligne de pièces de rechange 
n’est pas possible pour tous les pays de livraison.

Recyclage
Recyclage de l’appareil

    Ne jetez en aucun cas l’appareil avec les ordures 
ménagères. 
Ce produit est assujetti à la directive européenne 
2012/19/EU.

Recyclez l’appareil par l’intermédiaire d’une entreprise de traitement des 
déchets autorisée ou via le service de recyclage de votre commune. Res-
pectez la réglementation en vigueur. En cas de doute, veuillez contacter 
votre centre de recyclage.
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    Ne jetez en aucun cas l’adaptateur secteur avec 
les ordures ménagères normales. L’adaptateur 
secteur est assujetti à la directive européenne 
2012/19/EU DEEE (déchets d’équipements élec-
triques et électroniques).

 Recyclez l’adaptateur secteur par le biais d’une entreprise de collecte des 
déchets agréée ou par votre centre communal de collecte des déchets. 
Respectez la réglementation en vigueur. En cas de doute, veuillez contac-
ter votre centre de recyclage.

   Renseignez-vous auprès de votre commune ou des services 
administratifs de votre ville pour connaître les possibilités de 
recyclage du produit usagé.

REMARQUE

 ► Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent pas être démon-
tées. Pour éviter tout risque, la dépose ou le remplacement des 
batteries est une opération exclusivement réservée au fabricant, à 
son service après-vente ou à une personne détentrice de qualifica-
tions similaires. Lors du recyclage, il convient d'attirer l'attention sur 
le fait que cet appareil renferme des batteries.

Recyclage de l’emballage
   Les matériaux d’emballage ont été sélectionnés selon des 

critères de respect de l’environnement, de technique d’élimi-
nation et sont de ce fait recyclables.   
Veuillez recycler les matériaux d’emballage qui ne servent 
plus en respectant la réglementation locale.

   Recyclez l’emballage d’une manière respectueuse de l’environ-
nement.  Observez le marquage sur les différents matériaux 
d’emballage et triez-les séparément si nécessaire. Les matériaux 
d’emballage sont repérés par des abréviations (a) et des 
numéros (b) qui ont la signification suivante : 1–7 : Plastiques, 
20–22 : Papier et carton, 80–98 : Matériaux composites.
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Caractéristiques techniques
Appareil 

Tension d'entrée 5,0 V  (courant continu)

Courant d'entrée 1,0 A

Polarité de la fiche creuse

Alimentation électrique 
amovible

Adaptateur secteur

Fabricant

ZHEJIANG PAITER ELECTRIC CO., LTD 
Hongxiang Road 33#,  
Hi-tech Industrial Zone,  
Ouhai Area, Wenzhou,  

Zhejiang, 325006 P. R. Chine  
Numéro RCS : 

91330304724535131X
Importateur : 

 KOMPERNASS  HANDELS  GMBH, 
 BURGSTRASSE 21,  

44867 BOCHUM, ALLEMAGNE  
RCS Tribunal d’instance de Bochum

Numéro d’enregistrement : HRB 4598

Modèle PTB-050100EU 

Tension d'entrée 100–240 V ∼ (courant alternatif)

Fréquence du courant alternatif 
d'entrée

50/60 Hz

Tension de sortie 5,0 V  (courant continu)

Courant de sortie 1,0 A
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Adaptateur secteur

Puissance de sortie 5,0 W

Rendement moyen en mode 
actif

77,6 %

Puissance absorbée hors 
charge

0,07 W

Courant d'entrée 0,2 A

Polarité de la fiche creuse   

Classe de protection II /  (double isolation)

Classe d'efficacité 6 VI

Indice de protection
IPX4 (Protection contre les projections 

d’eau de toutes directions)
Température ambiante  
nominale (ta)

40 °C

Batterie

Capacité 500 mAh

Batterie (lithium-ions)
3,7 V  (courant continu),  

1,85 Wh

REMARQUE

 ► Aucune action de la part de l'utilisateur n'est nécessaire pour passer 
le produit de 50 à 60 Hz. Le produit est à la fois adapté à 50 et à 
60 Hz.
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Garantie de  Kompernass  Handels  GmbH
Chère cliente, cher client,

Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date d’achat. Si ce produit 
venait à présenter des vices, vous disposez de droits légaux face au 
vendeur de ce produit. Vos droits légaux ne sont pas restreints par notre 
garantie présentée ci-dessous.

Conditions de garantie

La période de garantie débute à la date d’achat. Veuillez bien conserver 
le ticket de caisse. Celui-ci servira de preuve d’achat.

Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat de ce produit, un vice 
de matériel ou de fabrication venait à apparaître, le produit sera réparé, 
remplacé gratuitement par nos soins ou le prix d’achat remboursé, selon 
notre choix. Cette prestation sous garantie nécessite, dans le délai de 
trois ans, la présentation de l’appareil défectueux et du justificatif d’achat 
(ticket de caisse) ainsi que la description brève du vice et du moment de 
son apparition.

Si le vice est couvert par notre garantie, vous recevrez le produit réparé 
ou un nouveau produit en retour. Aucune nouvelle période de garantie ne 
débute avec la réparation ou l’échange du produit.

Période de garantie et réclamation légale pour vices cachés

L’exercice de la garantie ne prolonge pas la période de garantie. Cette 
disposition s’applique également aux pièces remplacées ou réparées. Les 
dommages et vices éventuellement déjà présents à l’achat doivent être 
signalés immédiatement après le déballage. Toute réparation survenant 
après la période sous garantie fera l’objet d’une facturation.
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Étendue de la garantie

L’appareil a été fabriqué avec soin conformément à des directives de 
qualité strictes et consciencieusement contrôlé avant sa livraison.

La prestation de la garantie s’applique aux vices de matériel et de fabrica-
tion. Cette garantie ne s’étend pas aux pièces du produit qui sont exposées 
à une usure normale et peuvent de ce fait être considérées comme pièces 
d’usure, ni aux détériorations de pièces fragiles, par ex. interrupteurs, 
batteries ou pièces en verre.

Cette garantie devient caduque si le produit est détérioré, utilisé ou 
entretenu de manière non conforme. Toutes les instructions listées dans 
le manuel d’utilisation doivent être exactement respectées pour une 
utilisation conforme du produit. Des buts d’utilisation et actions qui sont 
déconseillés dans le manuel d’utilisation, ou dont vous êtes avertis doivent 
également être évités.

Le produit est uniquement destiné à un usage privé et ne convient pas 
à un usage professionnel. La garantie est annulée en cas d’entretien 
incorrect et inapproprié, d’usage de la force et en cas d’intervention non 
réalisée par notre centre de service après-vente agréé.

Procédure en cas de garantie

Afin de garantir un traitement rapide de votre demande, veuillez suivre les 
indications suivantes :

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes questions le ticket de 
caisse et la référence article (par ex. IAN 123456_7890) en tant que 
justificatif de votre achat.

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique sur le produit, une 
gravure sur le produit, sur la page de garde du mode d’emploi (en bas 
à gauche) ou sur l’autocollant au dos ou sur le dessous du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres vices venaient à appa-
raître, veuillez d’abord contacter le département service clientèle cité 
ci-dessous par  téléphone ou par  e-mail.
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 ■ Vous pouvez ensuite retourner un produit enregistré comme étant dé-
fectueux en joignant le ticket de caisse et en indiquant en quoi consiste 
le vice et quand il est survenu, sans devoir l’affranchir à l’adresse de 
service après-vente communiquée.

 Sur www.lidl-service.com, vous pourrez télécharger ce 
mode d’emploi et de nombreux autres manuels, vidéos 
produit et logiciels d’installation.

 Grâce à ce code QR, vous arriverez directement sur le site 
Lidl service après-vente (www.lidl-service.com) et vous pour-
rez ouvrir votre mode d’emploi en saisissant votre référence 
(IAN) 353667_2010.

Service après-vente
 Service France 
Tel.: 0800 919270 
E-Mail: kompernass@lidl.fr

 Service Belgique 
Tel.: 070 270 171 (0,15 EUR / Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 353667_2010

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l‘adresse suivante n‘est pas une adresse 
de  service après-vente. Veuillez d‘abord contacter le service mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALLEMAGNE

www.kompernass.com
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Inleiding

Informatie bij deze gebruiksaanwijzing
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe apparaat. U hebt 
hiermee gekozen voor een hoogwaardig product. 

De gebruiksaanwijzing maakt deel uit van dit product. Hij bevat 
belangrijke aanwijzingen voor de veiligheid, het gebruik en het 

afvoeren van dit product.  
Lees alle bedienings- en veiligheidsvoorschriften voordat u het product in 
gebruik neemt. Gebruik het product uitsluitend op de voorgeschreven 
wijze en voor de aangegeven doeleinden. Geef alle documenten mee als 
u het product overdraagt aan een derde.

Auteursrecht
Deze documentatie is auteursrechtelijk beschermd.

Elke vermenigvuldiging resp. elke reproductie, ook die van delen van het 
document, alsmede de weergave van de afbeeldingen, ook in gewijzigde 
toestand, is uitsluitend toegestaan met schriftelijke toestemming van de 
fabrikant.

Gebruik in overeenstemming met de  
bestemming
De haar- en baardtrimmer is uitsluitend bestemd voor het knippen van 
menselijk haar. Gebruik het apparaat alleen voor droog haar.   
Elk ander of verdergaand gebruik geldt als niet in overeenstemming met 
de bestemming. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik in commerciële 
of industriële omgevingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade als gevolg van 
gebruik dat niet in overeenstemming met de bestemming is, onvakkundige 
reparaties, veranderingen die ongeoorloofd zijn uitgevoerd of gebruik 
van vervangingsonderdelen die niet zijn toegestaan. Het risico ligt uitslui-
tend bij de gebruiker.
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Belangrijke veiligheidsvoorschriften

 GEVAAR! ELEKTRISCHE SCHOK!
 ► Sluit het apparaat uitsluitend aan op een 
volgens de voorschriften geïnstalleerd en goed 
bereikbaar stopcontact met een netspanning 
van 100 – 240 V ∼, 50/60 Hz.

 ► Let erop dat het netsnoer niet beschadigd 
wordt. Houd het snoer buiten bereik van hete 
oppervlakken en leg het zodanig, dat het niet 
beschadigd kan raken.

 ► Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer, 
de stekker of de behuizing beschadigd is.

 ► Laat beschadigde stekkers of snoeren onmid-
dellijk vervangen door geautoriseerd vakkun-
dig personeel, de klantenservice of vergelijk-
baar gekwalificeerde personen, om risico’s te 
vermijden.

 ► Laat reparaties alleen uitvoeren door een ge-
specialiseerd bedrijf. Open in geen geval zelf 
het apparaat. Ingrepen die niet zijn uitgevoerd 
door een gespecialiseerd bedrijf, kunnen letsel 
tot gevolg hebben.
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 GEVAAR! ELEKTRISCHE SCHOK!
 ► Gebruik het apparaat niet in de buurt van een 
badkuip/douche of boven een met water ge-
vulde wasbak. Nabijheid van water vormt een 
risico, ook als het apparaat is uitgeschakeld. 

 ► Dompel het aangesloten apparaat nooit onder 
in water of in andere vloeistoffen.

 ► Pak de netvoedingsadapter of het apparaat 
niet vast met natte of vochtige handen.

 ► Gebruik voor de netvoedingsadapter geen ver-
lengsnoer, maar sluit de netvoedingsadapter 
rechtstreeks aan op een stopcontact.

 WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!
 ► Verwissel de hulpstukken niet als het apparaat 
in werking is.

 ► Berg het apparaat altijd op in een afgesloten 
ruimte. Berg, om ongelukken te voorkomen, het 
apparaat na gebruik op een droge plek op.

 ► Onder extreme omstandigheden kunnen de accu-
cellen gaan lekken. Als accuvloeistof met de huid 
of de ogen in aanraking komt, dient de betreffen-
de plek onmiddellijk met schoon water te worden 
uit- of afgespoeld. Raadpleeg een dokter.
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 WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!
 ► Dit apparaat mag worden gebruikt door kinde-
ren vanaf 8 jaar en door personen met beperk-
te fysieke, zintuiglijke of geestelijke vermogens 
of gebrek aan ervaring en/of kennis, mits ze 
onder toezicht staan of over het veilige gebruik 
van het apparaat zijn geïnstrueerd en de daar-
uit voortkomende gevaren hebben begrepen.

 ► Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

 ► Kinderen mogen zonder toezicht geen reiniging 
en gebruikersonderhoud uitvoeren.

 ► Dit apparaat mag door kinderen vanaf 3 jaar 
onder toezicht worden gebruikt.

 ► Gebruik het apparaat nooit met een defect of 
gebroken kamopzetstuk. Het ontbreken van 
tanden in het kamopzetstuk kan letsel veroor-
zaken.

 ► Gebruik het apparaat niet bij open wonden, 
snijwonden, zonnebrand of blaren.

 ► Schakel het apparaat uit voordat u het weglegt 
of accessoires verwisselt.

 ► Leg het snoer zodanig dat niemand erover kan 
struikelen of erop kan gaan staan.
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 WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!
 ► Haal na elk gebruik en bij elke reiniging de 
stekker uit het stopcontact. Trek daarbij niet 
aan het snoer.

 ► WAARSCHUWING: houd het apparaat 
droog.

 LET OP! MATERIËLE SCHADE!
 ► Gebruik alleen door de fabrikant aanbevolen 
accessoires.

 ► Trek altijd aan de stekker om de netvoedings-
adapter los te koppelen van de stroomvoorzie-
ning.

 ► Berg het apparaat nooit op naast radiatoren, 
ovens of andere hete apparaten of oppervlak-
ken.

 ► Gebruik de netvoedingsadapter niet voor een 
ander product en probeer niet het product met 
een andere netvoedingsadapter op te laden. 
Gebruik alleen de netvoedingsadapter die 
bij dit apparaat is meegeleverd (Model PTB-
050100EU).
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 LET OP! MATERIËLE SCHADE!
 ► Probeer nooit batterijen die niet oplaadbaar 
zijn weer op te laden.

 ► De accu in dit apparaat kan niet worden ver-
vangen.

 ►

UN 34811
Tel. ____________ 

  Het product bevat een lithium-ion-
-accu of deze is bij het product 
meegeleverd.   
Gooi accu's niet in het vuur en stel 
ze niet bloot aan hoge temperaturen.    
Er bestaat explosiegevaar!

 Laad of gebruik dit apparaat niet in de 
openlucht.
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 WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!
Het inslikken van de meegeleverde messenolie  
(CAS: 8042-47-5) kan ernstige gevolgen voor 
de gezondheid hebben!

 ► Niet drinken! 

 ► Bij inslikken: meteen contact opnemen met het 
Nationaal Vergiftigingen Informatie Centrum of 
een arts.

 ► De mond uitspoelen met water.

 ► GEEN braken opwekken.

 ► Uit de buurt van kinderen houden! Opbergen 
achter slot en grendel.

 ► Bij fysiek ongemak een arts raadplegen/de 
hulp van een arts inroepen.

 ► Contact met de ogen vermijden!

 ► Bij contact met de ogen: het geopende oog meer-
dere minuten onder stromend water spoelen. Bij 
aanhoudende klachten een arts raadplegen.

 ► De olie en de olieflacon moeten in overeen-
stemming met de plaatselijk geldende voor-
schriften worden afgevoerd!
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Apparaatbeschrijving
(afbeeldingen: zie uitvouwpagina)

1 Scheerkop met trimmes

2 Schuif van de uitdunfunctie  

3 Geleidingen  
(voor bevestigen en vergrendelen van de kamopzetstukken)

4 Haar- en baardtrimmer

5 Aan-/uitknop I/O

6 Accu-LED  

• knippert blauw tijdens het opladen: accu volledig opgeladen

• brandt blauw: voeding via de accu

7 Stekker-LED  

• knippert rood: accu bijna leeg

• knippert rood tijdens het opladen: accu wordt opgeladen

8 Netvoedingsadapter (met stekker)

9 Gelijkstroomstekker

0 Kamopzetstuk 1 (1/3/6/9/12/15 mm)

q Kamopzetstuk 2 (18/21/24/27/30/33 mm)

w Messenolie

e Opbergetui

r Kam

t Schaar

z Schoonmaakborsteltje
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Inhoud van het pakket
Het apparaat wordt standaard met de volgende onderdelen geleverd:

 ▯ Haar- en baardtrimmer
 ▯ Netvoedingsadapter
 ▯ 2 variabel verstelbare kamopzetstukken

 – Opzetstuk 1: 1/3/6/9/12/15 mm

 – Opzetstuk 2: 18/21/24/27/30/33 mm
 ▯ Kam 
 ▯ Schaar
 ▯ Schoonmaakborsteltje
 ▯ Messenolie
 ▯ Opbergetui
 ▯ Gebruiksaanwijzing

OPMERKING

 ► Controleer of het pakket compleet is en of er geen sprake is van 
zichtbare schade.

 ► Neem contact op met de service-hotline (zie het hoofdstuk Service) 
als het pakket niet compleet is, of indien er sprake is van schade 
door gebrekkige verpakking of transport.
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Apparaat opladen
OPMERKING

 ► Het apparaat werkt op een oplaadbare lithium-ion-accu.  
Voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt, moet de accu wor-
den opgeladen. De stekker-LED  7 brandt tijdens het opladen 
rood. 

 ► Wanneer de stekker-LED  7 rood knippert, is de accu bijna 
volledig ontladen. 

1) Schakel zo nodig het apparaat uit met de aan-/uitknop I/O 5, door 
de aan-/uitknop I/O 5 naar de stand O te schuiven.

2) Verbind de gelijkstroomstekker 9 van de netvoedingsadapter 8 met 
het apparaat (zie afb. 1).

Afb. 1

3) Steek de stekker van de netvoedingsadapter 8 in een goed bereik-
baar stopcontact (100 – 240 V ∼, 50/60 Hz).

4) De accu wordt opgeladen en de stekker-LED  7 brandt rood. Zo-
dra de accu volledig is opgeladen, knippert bovendien de accu-LED 

 6 blauw. 
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OPMERKING

 ► De tijd om de accu volledig op te laden bedraagt ca. 90 minuten.

 ► De gebruiksduur van het apparaat met een volledig opgeladen 
accu bedraagt ca. 60 minuten.

Bediening
OPMERKING

 ► U kunt het apparaat op elk gewenst moment met netvoeding gebrui-
ken, ongeacht de laadtoestand van de accu.

 ► Als u het apparaat met accuvoeding wilt gebruiken, zorg er dan 
voor dat de accu voldoende is opgeladen (zie het hoofdstuk Appa-
raat opladen).

1) Zorg er bij gebruik met netvoeding voor dat het apparaat eerst uitge-
schakeld is.

2) Verbind de gelijkstroomstekker 9 van de netvoedingsadapter 8 met 
het apparaat (zie afb. 1).

3) Steek de stekker van de netvoedingsadapter 8 in een goed bereik-
baar stopcontact (100 – 240 V ∼, 50/60 Hz).

4) Zet het apparaat aan door de aan-/uitknop I/O 5 naar de stand I te 
schuiven.
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Kamopzetstukken bevestigen/verwijderen

 WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

 ► Gebruik het apparaat nooit met een defect of gebroken kamopzetstuk 
0/q. Het ontbreken van tanden in het kamopzetstuk 0/q kan letsel 
veroorzaken.

 ► Schakel het apparaat uit voordat u een kamopzetstuk 0/q beves-
tigt of afneemt.

 ♦ Voor het bevestigen van een kamopzetstuk 0/q drukt u dit onder de  
scheerkop 1 op het apparaat. Let daarbij op de geleidingen 3 aan 
de linker- en rechterkant. Schuif het kamopzetstuk 0/q langs de 
geleidingen 3 omlaag (zie afb. 2). Houd daarbij de knop achteraan 
op het kamopzetstuk 0/q ingedrukt.

1

2

Afb. 2
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 ♦ Druk op de knop achter op het kamopzetstuk 0/q en schuif het 
kamopzetstuk 0/q omhoog of omlaag (zie afb. 3). Zo stelt u de 
gewenste trimlengte in (zie ook het hoofdstuk Haar trimmen).  

1

2

 
Afb. 3

 ♦ Om het kamopzetstuk 0/q af te nemen, schuif u het helemaal 
omhoog.  
Het kamopzetstuk 0/q komt los van de scheerkop 1 en kan 
worden afgenomen.

Haar trimmen

OPMERKING

 ► Trim alleen droog haar met het apparaat.

 ► Afhankelijk van de snijhoek kan de trimlengte iets afwijken van de 
instelling van het kamopzetstuk 0/q.

 ► Zorg ervoor dat het kamopzetstuk 0/q na het verstellen nog vast 
op de scheerkop 1 zit.

1) Leg een doek of een kapmantel om de hals en nek, om te voorkomen 
dat er haarresten in de kraag vallen.

2) Kam het haar goed door (een kam r is meegeleverd).
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3) Stel de trimlengte in op het kamopzetstuk 0/q, op basis van de ge-
wenste haarlengte. Druk daarvoor op de knop achter op het kamop-
zetstuk 0/q en schuif het kamopzetstuk 0/q omhoog of omlaag 
(zie afb. 3). De trimlengtes kunt u aan de zijkant aan de markeringen 
van het kamop zetstuk 0/q aflezen (zie afb. 4).  
Begin eerst met een langere trimlengte en gebruik tijdens het trimmen 
stapsgewijs kortere trimlengtes. 

OPMERKING

 ► Druk op de knop wanneer u het kamopzetstuk 0/q omhoog of 
omlaag schuift (zie afb. 5). Daardoor kan het kamopzetstuk 0/q mak-
kelijker uit zijn vergrendeling worden losgemaakt en verschoven.

 

1 3 6 9 12 15 mm

Afb. 4 Afb. 5

4) Begin met trimmen in de nek of aan de zijkanten en trim in de richting 
van het midden van het hoofd. Trim dan de voorste haarpartij in de 
richting van het midden van het hoofd.

5) Houd het apparaat zo, dat het kamopzetstuk 0/q zo plat mogelijk 
tegen het hoofd komt. Leid het apparaat gelijkmatig en slechts in één 
richting door het haar, om te voorkomen dat er haren in de scheerkop 1 
blijven steken.

6) Trim waar mogelijk tegen de groeirichting van het haar in.
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7) Ga met het apparaat meerdere malen door een haarpartij om alle 
haren mee te nemen.

8) Kam het haar steeds opnieuw goed door.

9) Om bij trimlengtes van meer dan 20 mm een rechte trimlijn te 
bereiken, leidt u het apparaat meerdere keren vanuit verschillende 
richtingen door het haar.

Haar uitdunnen
Met de uitdunfunctie kunt u het haarvolume verminderen zonder de 
haarlengte te veranderen. Het trimmes wordt daarbij gedeeltelijk bedekt, 
zodat het haar slechts gedeeltelijk door het trimmes wordt afgesneden.

1) Schuif de schuif van de uitdunfunctie  2 omhoog, naar de stand . 
De in de scheerkop 1 geïntegreerde uitdunfunctie komt omhoog (zie 
afb. 6).

 
Afb. 6 Afb. 7

2) Houd het apparaat zo, dat het kamopzetstuk 0/q resp. de scheer-
kop 1 zo mogelijk rechtop tegen het hoofd ligt en dat het trimmes 
naar de hoofdhuid gericht is (zie afb. 7). Leid het apparaat gelijkma-
tig en slechts in één richting door het haar, om te voorkomen dat er 
haren in de scheerkop 1 blijven steken.
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Contouren en baard trimmen

 WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

 ► Het trimmes van de scheerkop 1 is scherp. Ga er voorzichtig mee 
om en raak het trimmes nooit met uw vingers aan.

OPMERKING

 ► Trim alleen droog haar met het apparaat.

 ► Afhankelijk van de snijhoek kan de trimlengte afwijken van de instel-
ling van het kamopzetstuk 0/q.

 ► Zorg ervoor dat het kamopzetstuk 0/q na het verstellen nog vast 
op de scheerkop 1 zit.

 ♦ Stel de trimlengte in op het kamopzetstuk 0/q, op basis van de 
gewenste haarlengte. Druk daarvoor op de knop achter op het kamop-
zetstuk 0/q en schuif het kamopzetstuk 0/q omhoog of omlaag 
(zie afb. 3). De trimlengtes kunt u aan de zijkant aan de markeringen 
van het kamop zetstuk 0/q aflezen (zie afb. 4). Trim uw baard alleen 
stapsgewijs.

OPMERKING

 ► Druk op de bovenkant van de knop wanneer u het kamopzetstuk 
0/q omhoog of omlaag schuift (zie afb. 5). Daardoor kan het kamop-
zetstuk 0/q makkelijker uit zijn vergrendeling worden losgemaakt 
en verschoven.

 ♦ Gebruik het apparaat zonder kamopzetstuk 0/q alleen met de  
scheerkop 1, om haar zeer kort te trimmen of om baard en contouren 
te trimmen. Zo kunt u haarlengtes van 1 - 2 mm gelijkmatig trimmen.
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Reiniging en onderhoud

 GEVAAR! ELEKTRISCHE SCHOK!

 ► Schakel het apparaat voor elke reiniging uit en haal de stekker uit 
het stopcontact.

 LET OP! MATERIËLE SCHADE!

 ► Gebruik geen agressieve, chemische of schurende schoonmaakmid-
delen. Deze tasten het oppervlak van het apparaat aan.

 ► Dompel het apparaat nooit onder in water of in andere vloeistoffen.

Apparaat reinigen
1) Neem het kamopzetstuk 0/q van de scheerkop 1 af (zie het 

hoofdstuk Kamopzetstukken bevestigen/verwijderen).
2) Spoel het kamopzetstuk 0/q met water af en laat het opdrogen 

voordat  
u het weer op het apparaat bevestigt.

3) Reinig de behuizing en de opzetstukken met een licht bevochtigde 
doek. Doe bij hardnekkig vuil wat mild afwasmiddel op het doek.

4) Droog alle onderdelen grondig af alvorens het apparaat opnieuw te 
ge bruiken of op te bergen.
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Scheerkop reinigen en trimmes smeren

OPMERKING

 ► Het trimmes van de scheerkop 1 mag met water worden gereinigd.  
Gebruik geen andere vloeistoffen. 

 ► Gebruik voor het smeren van het trimmes uitsluitend zuurvrije olie 
voor fijnmechanica, bijv. naaimachineolie. 

1) Druk eerst de scheerkop 1 met de duimen naar voren toe van het 
apparaat af (zie afb. 8). Trek dan de scheerkop 1 omhoog uit het 
apparaat (zie afb. 9).

 
Afb. 8 Afb. 9

2) Verwijder haarresten met het schoonmaakborsteltje z (meegeleverd) 
uit de scheerkop 1. 

3) Reinig de scheerkop 1 onder stromend water. Gebruik geen andere 
vloeistoffen voor de reiniging. 

4) Laat de scheerkop 1 drogen. 

5) Breng een paar druppels van de meegeleverde messenolie w aan 
op het trimmes van de scheerkop 1 en verdeel ze gelijkmatig. Veeg 
eventuele overtollige olie met een zachte doek af. 
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6) Breng de neus van de scheerkop 1 onder de achterkant van de 
behuizing. Druk de scheerkop 1 omlaag in de houder van de neus 
en daarna naar voren, tot de scheerkop hoorbaar in het apparaat 
vastklikt (zie afb. 10).

Afb. 10

Opbergen
 ♦ Berg het apparaat op een stofvrije en droge plaats op.

 ♦ Bevestig voor het opbergen een van beide kamopzetstukken 0/q op 
de scheerkop 1, om het trimmes te beschermen.
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Problemen oplossen
De onderstaande tabel helpt bij het opsporen en verhelpen van mogelijke 
storingen:

Probleem Mogelijke  
oorzaak Oplossing

Het apparaat 
kan niet worden 
ingeschakeld.

De accu is leeg.

Sluit het apparaat aan 
op een stopcontact (zie 
het hoofdstuk Apparaat 
opladen).

Het trimmes van 
de scheerkop 1 
be weegt moei-
zaam.

De scheerkop 1 is 
vuil en/of het trimmes 
is niet voldoende 
gesmeerd.

Reinig de scheerkop 1 
en smeer het trimmes (zie 
het hoofdstuk Scheerkop 
reinigen en trimmes 
smeren).

 OPMERKING

 ► Neem contact op met de service-hotline als u met de stappen hier-
voor het probleem niet kunt verhelpen (zie het hoofdstuk Service).
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Vervangingsonderdelen bestellen
Vervangingsonderdelen voor dit product kunt u altijd comfortabel op inter-
net nabestellen op www.kompernass.com.

Scan de QR-code met uw smartphone/tablet. 
Met deze QR-code gaat u rechtstreeks naar onze 
website en kunt u de beschikbare vervangings-
onderdelen bestellen. 

OPMERKING

► Mocht u problemen ondervinden met de online bestelling, dan kunt 
u telefonisch of via e-mail contact opnemen met ons servicecenter. 

► Geef bij uw bestelling altijd het artikelnummer aan (bijv. 
123456_7890), dat te vinden is op de titelpagina van deze 
gebruiksaanwijzing.

► Houd er rekening mee dat online bestellen van vervangingsonder-
delen niet in alle landen mogelijk is.

Afvoeren
Het apparaat afvoeren

    Deponeer het apparaat in geen geval bij het 
gewone huisvuil. 
Dit product voldoet aan de Europese richtlijn 
2012/19/EU.

Voer het apparaat af via een erkend afvalverwerkingsbedrijf of via uw 
gemeentereiniging. Neem de momenteel geldende voorschriften in acht. 
Neem bij twijfel contact op met uw afvalverwerkingsinstantie.
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    Deponeer de netvoedingsadapter in geen geval 
bij het normale huisvuil. De netvoedingsadap-
ter is onderworpen aan de Europese richtlijn 
2012/19/EU AEEA (afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur).

 Lever de netvoedingsadapter in bij een erkend afvalverwerkingsbedrijf 
of bij uw gemeentereinigingsdienst. Neem de momenteel geldende 
voorschriften in acht. Neem bij twijfel contact op met uw afvalverwer-
kingsinstantie.

     Informatie over mogelijkheden voor het afvoeren van het 
afgedankte product krijgt u bij uw gemeentereiniging.

OPMERKING

 ► Dit apparaat bevat accu's die niet kunnen worden verwijderd. Het ver-
wijderen of vervangen van de accu's mag alleen worden uitgevoerd 
door de fabrikant, de klantenservice van de fabrikant of een persoon 
met vergelijkbare kwalificaties, om risico's te voorkomen. Bij het afvoe-
ren moet erop worden gewezen dat dit apparaat accu's bevat.

Verpakking afvoeren
    De verpakkingsmaterialen zijn niet schadelijk voor het milieu. 

Ze zijn gekozen op grond van hun milieuvriendelijkheid en 
zijn recyclebaar.   
Voer niet meer benodigde verpakkingsmaterialen af conform 
de plaatselijk geldende voorschriften.

    Voer de verpakking af conform de milieuvoorschriften.   
Let op de aanduiding op de verschillende verpakkingsmateri-
alen en voer ze zo nodig gescheiden af. De verpakkingsma-
terialen zijn voorzien van afkortingen (a) en cijfers (b) met de 
volgende betekenis: 1–7: kunststoffen,  
20–22: papier en karton, 80–98: composietmaterialen.
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Technische gegevens
Apparaat 

Ingangsspanning 5,0 V  (gelijkstroom)

Ingangsstroom 1,0 A

Polariteit van de gelijkstroom-
stekker

Afneembare voeding

Netvoedingsadapter

Fabrikant

ZHEJIANG PAITER ELECTRIC CO., LTD 
Hongxiang Road 33#,  
Hi-tech Industrial Zone,  
Ouhai Area, Wenzhou,  

Zhejiang, 325006 P. R. China
Bedrijfsregistratienummer:
91330304724535131X

Importeur: 
 KOMPERNASS  HANDELS  GMBH, 

 BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, 
DUITSLAND  

Kantongerecht: AG Bochum
Registernummer: HRB 4598

Model PTB-050100EU

Ingangsspanning 100–240 V ∼ (wisselstroom)

Frequentie ingangswissel-
stroom

50/60 Hz

Uitgangsspanning 5,0 V  (gelijkstroom)

Uitgangsstroom 1,0 A
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Netvoedingsadapter

Uitgangsvermogen 5,0 W

Gemiddelde efficiëntie tijdens 
gebruik

77,6 %

Opgenomen vermogen 
onbelast

0,07 W

Ingangsstroom 0,2 A

Polariteit van de gelijkstroom-
stekker   

Beschermingsklasse II /  (dubbel geïsoleerd)

Efficiëntieklasse 6 VI

Beschermingsgraad
IPX4 (bescherming tegen  

spatwater uit alle richtingen)

Nominale omgevings-
temperatuur (ta)

40 °C

Accu 

Capaciteit 500 mAh

Accu (lithium-ion) 3,7 V  (gelijkstroom), 1,85 Wh

OPMERKING

 ► Om het product tussen 50 en 60 Hz te schakelen, is geen tussenkomst 
van de gebruiker vereist. Het product past zich zowel voor 50 als voor 
60 Hz aan.
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Garantie van  Kompernaß  Handels  GmbH
Geachte klant,

U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de aankoopdatum. In geval 
van ge breken in dit product hebt u wettelijke rechten tegenover de ver-
koper van het product. Deze wettelijke rechten worden door onze hierna 
beschreven garantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden

De garantieperiode geldt vanaf de datum van aankoop. Bewaar de 
kassabon zorgvuldig. U hebt hem nodig als bewijs van aankoop.

Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum van dit product een ma-
teriaal- of fabricagefout optreedt, wordt - naar onze keuze - het product 
door ons kosteloos gerepareerd of vervangen of wordt de koopprijs te-
rugbetaald. Voorwaarde voor deze garantie is dat het defecte apparaat 
en het aankoopbewijs (kassabon) binnen de termijn van drie jaar worden 
overlegd en dat kort wordt omschreven waaruit het gebrek bestaat en 
wanneer het is opgetreden.

Wanneer het defect door onze garantie wordt gedekt, krijgt u het 
gerepareerde product of een nieuw product retour. Met de reparatie of 
vervanging van het product begint er geen nieuwe garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke aanspraken bij gebreken

De garantieperiode wordt door deze waarborg niet verlengd. Dat geldt 
ook voor vervangen en gerepareerde onderdelen. Eventueel al bij aan-
koop aanwezige schade en gebreken moeten meteen na het uitpakken 
worden gemeld. Voor reparaties na afloop van de garantieperiode 
worden kosten in rekening gebracht.
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Garantieomvang

Het apparaat is op basis van strenge kwaliteitsnormen met de grootst 
mogelijke zorg vervaardigd en voorafgaand aan de levering nauwkeurig 
gecontroleerd.

De garantie geldt voor materiaal- of fabricagefouten. Deze garantie geldt 
niet voor productonderdelen die onderhevig zijn aan normale slijtage en 
die daarom als slijtonderdelen worden beschouwd, of voor schade aan 
breekbare onderdelen zoals schakelaars, accu‘s of onderdelen die van 
glas zijn gemaakt.

Deze garantie vervalt wanneer het product is beschadigd, ondeskundig 
is gebruikt of is gerepareerd. Voor deskundig gebruik van het product 
moeten alle in de gebruiksaanwijzing beschreven aanwijzingen precies 
worden opgevolgd. Gebruiksdoeleinden en handelingen die in de ge-
bruiksaanwijzing worden afgeraden of waarvoor wordt gewaarschuwd, 
moeten beslist worden vermeden.

Het product is uitsluitend bestemd voor privégebruik en niet voor bedrijfs-
matige doeleinden. Bij verkeerd gebruik en ondeskundige behandeling, 
bij gebruik van geweld en bij reparaties die niet door ons erkend service-
filiaal zijn uitgevoerd, vervalt de garantie.

Afhandeling bij een garantiekwestie

Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag neemt u de volgende aan-
wijzingen in acht:

 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon en het artikelnummer 
(bijv. IAN 123456_7890) als aankoopbewijs bij de hand.

 ■ Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje van het product, op het 
product gegraveerd, op de titelpagina van de gebruiksaanwijzing (links-
onder) of op de sticker op de achter- of onderkant van het product.

 ■ Als er fouten in de werking of andere gebreken optreden, neemt 
u eerst contract op met de hierna genoemde serviceafdeling, 
telefonisch of via e-mail.
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 ■ Een als defect geregistreerd product kunt u dan zonder portokosten 
naar het aan u doorgegeven serviceadres sturen. Voeg het aankoopbe-
wijs (kassabon) bij en vermeld waaruit het gebrek bestaat en wanneer 
het is opgetreden.

 Op www.lidl-service.com kunt u deze en vele andere 
handleidingen, productvideo‘s en installatiesoftware 
downloaden.

 Met deze QR-code gaat u direct naar de website van Lidl 
Service (www.lidl-service.com) en kunt u met het invoeren 
van het artikelnummer (IAN) 353667_2010 de gebruiks-
aanwijzing openen.

Service
 Service Nederland 
Tel.: 0900 0400223 (0,10 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.nl

 Service België 
Tel.: 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 353667_2010

Importeur
Let op: het volgende adres is geen serviceadres. Neem eerst contact op 
met het opgegeven serviceadres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DUITSLAND

www.kompernass.com
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Einleitung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Die Bedienungs anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie 
enthält Die Bedienungs anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. 

Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.  
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrie-
ben und für die angegebenen Einsatzbereiche.  Händigen Sie alle Unterla-
gen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Urheberrecht
Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschützt.

Jede Vervielfältigung bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie 
die  Wiedergabe der Abbildungen, auch im veränderten Zustand ist nur 
mit schrift licher Zustimmung des Herstellers gestattet.

Bestimmungsgemäße  Verwendung
Der Haar- und Bartschneider ist ausschließlich zum Schneiden von 
menschlichen Haaren vorgesehen. Verwenden Sie das Gerät nur für 
trockene Haare.  
Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestim-
mungsgemäß. Das Gerät ist nicht zur Verwendung in gewerblichen oder 
industriellen Bereichen vorgesehen.

Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer 
Verwendung, unsachgemäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen 
Veränderungen oder Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile sind 
ausgeschlossen. Das Risiko trägt allein der Betreiber.
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Wichtige Sicherheitshinweise

 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ► Schließen Sie das Gerät nur an eine 
vorschrifts mäßig installierte und gut erreich-
bare Steck dose mit einer Netzspannung von 
100 – 240 V ∼, 50/60 Hz an.

 ► Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht 
beschädigt wird. Halten Sie es von heißen 
Bereichen fern und führen Sie es so, dass es 
nicht beschädigt werden kann.

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Kabel, 
Stecker oder Gehäuse beschädigt sind.

 ► Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder 
Netzkabel sofort von autorisiertem Fachperso-
nal, dem Kundenservice oder von einer ähn-
lich qualifizierten Person austauschen, um Ge-
fährdungen zu vermeiden.

 ► Lassen Sie Reparaturen nur von einer Fach-
werkstatt durchführen. Öffnen Sie unter keinen 
Umständen selbst das Gerät. Eingriffe, die 
nicht durch einen Fachbetrieb vorgenommen 
wurden, können zu Verletzungen führen.
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 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ► Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe 
der Badewanne/Dusche oder über einem mit 
Wasser gefüllten Waschbecken. Nähe von 
Wasser stellt eine Gefahr dar, auch wenn das 
Gerät ausgeschaltet ist. 

 ► Tauchen Sie das angeschlossene Gerät nie-
mals in Wasser oder  andere Flüssigkeiten.

 ► Fassen Sie den Netzadapter oder das Gerät 
nicht mit  nassen oder feuchten Händen an.

 ► Verwenden Sie den Netzadapter nicht mit 
einem Verlängerungskabel, sondern verbinden 
Sie den Netzadapter direkt mit einer Steckdose.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Wechseln Sie keine Zubehörteile aus, wenn 
das Gerät in Betrieb ist.

 ► Lagern Sie das Gerät immer in geschlossenen 
Räumen. Um Unfälle zu verhindern, bewah-
ren Sie das Gerät nach Gebrauch an einem 
trockenen Ort auf.

 ► Unter extremen Bedingungen können Lecka-
gen an den Akku zellen auftreten. Bei Kontakt 
der Flüssigkeit mit Haut oder Augen ist die 
betreffende Stelle sofort mit sauberem Wasser 
aus- bzw. abzuspülen. Suchen Sie einen Arzt 
auf.

 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und von Personen mit verringerten physischen, 
senso rischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Er fahrung und/oder Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerä-
tes unter wiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstehen.

 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
führt werden.

 ► Dieses Gerät darf von Kindern ab 3 Jahren 
unter Beaufsichtigung benutzt werden.

 ► Benutzen Sie niemals das Gerät mit einem 
defekten oder gebrochenen Kammaufsatz. Das 
Fehlen von Zähnen am Kammaufsatz kann zu 
Verletzungen führen.

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht bei offenen Wun-
den, Schnittwunden, Sonnenbrand oder Blasen.

 ► Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie es able-
gen oder Zubehörteile wechseln.

 ► Legen Sie das Netzkabel so, dass niemand 
darüber stolpern oder darauf treten kann.

 ► Ziehen Sie nach jedem Gebrauch und vor je-
der Reinigung den Netz stecker aus der Steck-
dose. Ziehen Sie dabei nicht am Netzkabel.

 ► WARNUNG: Das Gerät trocken halten.
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 ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Verwenden Sie nur Zubehörteile, die vom 
Hersteller empfohlen werden.

 ► Fassen Sie immer den Netzstecker an, um den 
Netzadapter von der Stromversorgung zu 
trennen.

 ► Achten Sie unbedingt darauf, dass Sie das 
Gerät nicht neben Heizkörpern, Backöfen 
oder anderen erhitzten Geräten oder Flächen 
abstellen.

 ► Benutzen Sie den Netzadapter nicht für ein 
anderes Produkt und versuchen Sie nicht, 
dieses Gerät mit einem anderen Netzadapter 
aufzuladen. Verwenden Sie nur den mit die-
sem Gerät gelieferten Netzadapter (Modell 
PTB-050100EU).

 ► Versuchen Sie niemals, nicht wiederauflad-
bare Batterien aufzuladen.

 ► Die Akkus in diesem Gerät können nicht er-
setzt werden.
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 ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ►

UN 34811
Tel. ____________ 

 Das Produkt ist mit einem Lithium-
Ionen-Akku ausgerüstet bzw. liegt 
dem Produkt bei.  
Werfen Sie die Akkus nicht ins 
Feuer und setzen Sie sie nicht 
hohen Temperaturen aus.  
Es besteht Explosionsgefahr!

 Laden bzw. verwenden Sie dieses 
Gerät nicht im Freien.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Ein Verschlucken des mitgelieferten Klingenöls 
(CAS: 8042-47-5) kann gesundheitsschädliche 
Folgen haben!

 ► Nicht trinken! 
 ► Bei Verschlucken: Sofort GIFTINFORMATI-
ONSZENTRUM oder Arzt anrufen.

 ► Den Mund mit Wasser ausspülen.
 ► KEIN Erbrechen herbeiführen.
 ► Von Kindern fernhalten! Unter Verschluss auf-
bewahren. 

 ► Bei Unwohlsein ärztlichen Rat einholen/ärztli-
che Hilfe hinzuziehen.

 ► Augenkontakt vermeiden!
 ► Bei Augenkontakt: Das offene Auge für meh-
rere Minuten unter  laufendem Wasser ausspü-
len. Bei anhaltenden Beschwerden einen Arzt 
aufsuchen.

 ► Das Öl sowie den Ölbehälter unter Berück-
sichtigung der örtlichen Bestimmungen entsor-
gen!
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Gerätebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1 Scherkopf mit Schneidklinge

2 Schieber der Ausdünnfunktion  

3 Führungsschienen (zum Befestigen und Arretieren der Kammaufsätze)

4 Haar- und Bartschneider

5 Ein-/Ausschalter I/O

6 Batterie-LED  

• blinkt blau während des Ladevorgangs: Akku voll geladen

• leuchtet blau: Akkubetrieb

7 Stecker-LED  

• blinkt rot: Akku fast leer

• leuchtet rot während des Ladevorgangs: Akku wird geladen

8 Netzadapter (mit Netzstecker)

9 Hohlstecker 

0 Kammaufsatz 1 (1/3/6/9/12/15 mm)

q Kammaufsatz 2 (18/21/24/27/30/33 mm)

w Klingenöl

e Aufbewahrungsbeutel

r Kamm 

t Schere

z Reinigungsbürste
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Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯ Haar- und Bartschneider
 ▯ Netzadapter
 ▯ 2 variabel verstellbare Kammaufsätze

 – Aufsatz 1: 1/3/6/9/12/15 mm

 – Aufsatz 2: 18/21/24/27/30/33 mm
 ▯ Kamm 
 ▯ Schere
 ▯ Reinigungsbürste
 ▯ Klingenöl
 ▯ Aufbewahrungsbeutel
 ▯ Bedienungsanleitung

HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare 
Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangel-
hafter Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die 
Service-Hotline (siehe Kapitel Service).
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Gerät laden
HINWEIS

 ► Das Gerät wird mit einem wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Akku 
betrieben.  
Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal verwenden, muss der Akku 
geladen  werden. Die Stecker-LED  7 leuchtet während des 
Ladevorgangs rot. 

 ► Wenn die Stecker-LED  7 rot blinkt, ist der Akku kurz davor 
komplett entladen zu sein. 

1) Schalten Sie ggf. das Gerät mit dem Ein-/Ausschalter I/O 5 aus, 
indem Sie den Ein-/Ausschalter I/O 5 in Position O schieben.

2) Verbinden Sie den Hohlstecker 9 des Netzadapters 8 mit dem 
Gerät (siehe Abb. 1).

Abb. 1

3) Stecken Sie den Netzstecker des Netzadapters 8 in eine gut erreich-
bare Steck dose (100 – 240 V ∼, 50/60 Hz).

4) Der Akku wird geladen und die Stecker-LED  7 leuchtet rot. 
Sobald der Akku voll geladen ist, blinkt zusätzlich die Batterie-LED  6 

blau. 

IB_353667_SHBS500D4_BE-NL.indb   70 08.03.2021   16:39:16



DE│AT│CH │ 71 ■SHBS 500 D4

HINWEIS

 ► Die Ladezeit bis zur Vollladung des Akkus beträgt ca. 90 Minuten.

 ► Die Betriebszeit des Gerätes mit vollständig geladenem Akku 
beträgt ca. 60 Minuten.

Bedienung
HINWEIS

 ► Sie können das Gerät unabhängig vom Ladezustand des Akkus 
jederzeit im Netzbetrieb verwenden.

 ► Wenn Sie das Gerät im Akkubetrieb verwenden möchten, stellen Sie 
sicher, dass der Akku ausreichend geladen ist (siehe Kapitel Gerät 
laden).

1) Stellen Sie für den Netzbetrieb sicher, dass das Gerät zunächst 
ausgeschaltet ist.

2) Verbinden Sie den Hohlstecker 9 des Netzadapters 8 mit dem 
Gerät (siehe Abb. 1).

3) Stecken Sie den Netzstecker des Netzadapters 8 in eine eine gut 
erreichbare Steck dose (100 – 240 V ∼, 50/60 Hz).

4) Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Ein-/Ausschalter I/O 5 in  
Position I schieben.
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Kammaufsätze aufstecken/abnehmen

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Benutzen Sie niemals das Gerät mit einem defekten oder gebrochenen 
Kammaufsatz 0/q. Das Fehlen von Zähnen am Kammaufsatz 0/q 

kann zu Verletzungen führen.

 ► Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie einen Kammaufsatz 0/q  

aufstecken oder abnehmen.

 ♦ Zum Aufstecken eines Kammaufsatzes 0/q drücken Sie diesen 

unterhalb des Scherkopfes 1 auf das Gerät. Achten Sie dabei auf 
die seitlichen  Führungsschienen 3 links und rechts. Schieben Sie den 
Kammaufsatz 0/q entlang der Führungsschienen 3 nach unten 
(siehe Abb. 2). Halten Sie dabei den Knopf hinten am Kammaufsatz 
0/q gedrückt.

1

2

Abb. 2
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 ♦ Drücken Sie den Knopf hinten am Kammaufsatz 0/q und schieben 
Sie den Kammaufsatz 0/q nach oben oder unten (siehe Abb. 3). So 
stellen Sie die gewünschte Schnittlänge ein (siehe auch Kapitel Haare 
schneiden).  

1

2

 
Abb. 3

 ♦ Zum Abnehmen schieben Sie den Kammaufsatz 0/q ganz nach 
oben.  
Der Kammaufsatz 0/q löst sich vom Scherkopf 1 und lässt sich 
abnehmen.

Haare schneiden

HINWEIS

 ► Schneiden Sie mit dem Gerät nur trockene Haare.

 ► Die Schnittlänge kann je nach Schnittwinkel geringfügig von der 
Einstellung des Kammaufsatzes 0/q abweichen.

 ► Achten Sie darauf, dass der Kammaufsatz 0/q nach dem Verstel-
len noch fest auf dem Scherkopf 1 sitzt.

1) Legen Sie ein Tuch oder einen Umhang um Hals und Nacken, um zu 
vermeiden, dass Haarreste in den Kragen fallen.
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2) Kämmen Sie das Haar gut durch (ein Kamm r ist im Lieferumfang 
enthalten).

3) Stellen Sie die Schnittlänge je nach gewünschter Haarlänge am Kamm-
aufsatz 0/q ein. Drücken Sie dazu den Knopf hinten am Kammauf-
satz 0/q und verschieben Sie den Kammaufsatz 0/q nach oben 
oder unten (siehe Abb. 3). Die Schnittlängen können Sie seitlich an den 
Markierungen des Kammaufsatzes 0/q ablesen (siehe Abb. 4). 
Beginnen Sie zuerst mit einer längeren Schnittlänge und verwenden Sie 
im Verlauf des Schneidens stufenweise kürzere Schnittlängen. 

HINWEIS

 ► Drücken Sie den Knopf, wenn Sie den Kammaufsatz 0/q nach 
oben oder unten schieben (siehe Abb. 5). Dadurch lässt sich der 
Kammaufsatz 0/q leichter aus der Einrastung lösen und verschieben.

 

1 3 6 9 12 15 mm

Abb. 4 Abb. 5

4) Beginnen Sie den Haarschnitt im Nacken oder an den Seiten und 
schneiden Sie Richtung Kopfmitte. Schneiden Sie danach die vordere 
Haarpartie in Richtung Kopfmitte.

5) Halten Sie das Gerät so, dass der Kammaufsatz 0/q möglichst 
flach am Kopf aufliegt. Führen Sie das Gerät gleichmäßig und nur in 
eine Richtung durch das Haar, um zu vermeiden, dass sich Haare im 
Scherkopf 1 verhaken.
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6) Schneiden Sie möglichst gegen die Wuchsrichtung des Haares.

7) Fahren Sie mehrmals mit dem Gerät durch eine Haarpartie, um alle 
Haare zu erfassen.

8) Kämmen Sie die Haare immer wieder gut durch.

9) Um bei Schnittlängen von über 20 mm eine gerade Schnittlinie zu 
erzielen, führen Sie das Gerät mehrmals von unterschiedlichen 
Richtungen durch das Haar.

Haare ausdünnen
Mit Hilfe der Ausdünnfunktion können Sie das Haarvolumen reduzieren, 
ohne die Haarlänge zu verändern. Die Schneidklinge wird dabei teil-
weise abgedeckt, so dass die Haare nur zum Teil von der Schneidklinge 
abgeschnitten werden.

1) Schieben Sie den Schieber der Ausdünnfunktion  2 nach oben 
in Position . Die im Scherkopf 1 integrierte Ausdünnfunktion wird 
nach oben ausgefahren (siehe Abb. 6).

 
Abb. 6 Abb. 7

2) Halten Sie das Gerät so, dass der Kammaufsatz 0/q bzw. der Scher-
kopf 1 möglichst aufrecht am Kopf aufliegt und die Schneidklinge 
Richtung Kopfhaut zeigt (siehe Abb. 7). Führen Sie das Gerät gleich-
mäßig und nur in eine Richtung durch das Haar, um zu vermeiden, 
dass sich Haare im Scherkopf 1 verhaken.
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Konturen und Bart schneiden

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Die Schneidklinge des Scherkopfes 1 ist scharf. Gehen Sie 
vorsichtig damit um und fassen Sie niemals mit den Fingern an die 
Schneidklinge.

HINWEIS

 ► Schneiden Sie mit dem Gerät nur trockene Haare.

 ► Die Schnittlänge kann je nach Schnittwinkel von der Einstellung des 
Kammaufsatzes 0/q abweichen.

 ► Achten Sie darauf, dass der Kammaufsatz 0/q nach dem Verstel-
len noch fest auf dem Scherkopf 1 sitzt.

 ♦ Stellen Sie die Schnittlänge je nach gewünschter Haarlänge am Kamm-
aufsatz 0/q ein. Drücken Sie dazu den Knopf hinten am Kammauf-
satz 0/q und verschieben Sie den Kammaufsatz 0/q nach oben 
oder unten (siehe Abb. 3). Die Schnittlängen können Sie seitlich an 
den Markierungen des Kammaufsatzes 0/q ablesen (siehe Abb. 4). 
Kürzen Sie Ihren Bart nun stufenweise.

HINWEIS

 ► Drücken Sie die obere Seite des Knopfes, wenn Sie den Kammaufsatz 
0/q nach oben oder unten schieben (siehe Abb. 5). Dadurch lässt 
sich der Kammaufsatz 0/q leichter aus der Einrastung lösen und 
verschieben.

 ♦ Verwenden Sie das Gerät ohne Kammaufsatz 0/q nur mit dem 
Scherkopf 1, um Haare sehr kurz oder um Bart und Konturen zu 
schneiden. Sie können so Haarlängen von 1 - 2 mm gleichmäßig 
schneiden.
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Reinigung und Pflege

 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

 ► Schalten Sie das Gerät vor jeder Reinigung aus und ziehen Sie den 
Netz stecker aus der Steckdose.

 ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 ► Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen oder scheuernden 
Reinigungsmittel. Diese greifen die Oberfläche des Gerätes an.

 ► Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

Gerät reinigen
1) Nehmen Sie den Kammaufsatz 0/q vom Scherkopf 1 ab (siehe 

Kapitel Kammaufsätze aufstecken/abnehmen).
2) Spülen Sie den Kammaufsatz 0/q mit Wasser ab und lassen Sie 

diesen trocknen, bevor Sie ihn wieder auf das Gerät setzen.
3) Reinigen Sie das Gehäuse und das Zubehör mit einem leicht ange-

feuchteten Tuch. Bei hartnäckigen Verschmutzungen geben Sie ein 
mildes Reinigungsmittel auf das Tuch.

4) Trocknen Sie alle Teile gut ab, bevor Sie das Gerät wieder verwen-
den oder verstauen.
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Scherkopf reinigen und Schneidklinge ölen

HINWEIS

 ► Die Schneidklinge des Scherkopfes 1 darf mit Wasser gereinigt 
werden. Verwenden Sie keine anderen Flüssigkeiten. 

 ► Verwenden Sie zum Ölen der Schneidklinge nur säurefreies Feinme-
chaniköl, wie z. B. Nähmaschinenöl. 

1) Drücken Sie zuerst den Scherkopf 1 mit dem Daumen nach vorne 
vom Gerät ab (siehe Abb. 8). Ziehen Sie dann den Scherkopf 1 

nach oben aus dem Gerät (siehe Abb. 9).

 
Abb. 8 Abb. 9

2) Entfernen Sie Haarreste mit der Reinigungsbürste z (im Lieferumfang 
enthalten) vom Scherkopf 1. 

3) Reinigen Sie den Scherkopf 1 unter fließendem Wasser. Verwenden 
Sie keine anderen Flüssigkeiten zur Reinigung. 

4) Lassen Sie den Scherkopf 1 trocknen. 
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5) Tragen Sie wenige Tropfen des mitgelieferten Klingenöls w auf die 
Schneidklinge des Scherkopfes 1 auf und verteilen Sie es gleichmä-
ßig. Wischen Sie ggf. überschüssiges Öl mit einem weichen Tuch ab. 

6) Führen Sie die Nase des Scherkopfes 1 unter die hintere Gehäuse-
kante. Drücken Sie den Scherkopf 1 nach unten in die Halterung der 
Nase und dann nach vorne, bis er hörbar im Gerät einrastet (siehe 
Abb. 10).

Abb. 10

Aufbewahrung
 ♦ Bewahren Sie das Gerät an einem staubfreien und trockenen Ort auf.

 ♦ Setzen Sie zur Aufbewahrung einen der beiden Kammaufsätze 0/q 

auf den Scherkopf 1, um die Schneidklinge zu schützen.
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Fehlerbehebung
Die nachfolgende Tabelle hilft bei der Lokalisierung und Behebung mögli-
cher Störungen:

Fehler Mögliche Ursache Behebung

Das Gerät lässt sich 
nicht einschalten.

Der Akku ist leer.
Schließen Sie das Gerät 
an eine Steckdose an (sie-
he Kapitel Gerät laden).

Die Schneidklinge 
des Scherkopfes 1 

läuft schwer.

Der Scherkopf 1 
ist verschmutzt und/
oder die Schneid-
klinge ist nicht 
ausreichend geölt.

Reinigen Sie den Scher-
kopf 1 und ölen Sie die 
Schneidklinge (siehe Ka-
pitel Scherkopf reinigen 
und Schneidklinge ölen).

 HINWEIS

 ► Wenn Sie mit den vorstehend genannten Schritten das Problem nicht 
lösen können, wenden Sie sich bitte an die Service-Hotline (siehe 
Kapitel Service).
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Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem im Internet unter 
www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie diesen QR-Code mit Ihrem Smartphone 
oder Tablet.
Mit dem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere 
Webseite (www.kompernass.com) und können die 
für dieses Gerät verfügbaren Ersatzteile einsehen und 
bestellen.

HINWEIS

► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können Sie sich 
telefonisch oder per E-Mail an unser Servicecenter wenden (siehe 
Kapitel Service).

► Bitte geben Sie immer die Artikelnummer (z. B. 123456_7890), 
die Sie dem Titelblatt dieser Bedienungsanleitung entnehmen kön-
nen, bei Ihrer Bestellung mit an.

► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Bestel-
lung von Ersatzteilen möglich ist.

Entsorgung
Gerät entsorgen

 Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den normalen 
Hausmüll. 
Dieses Produkt unterliegt der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb 
oder über Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die 
aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer 
Entsorgungseinrichtung in Verbindung.
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 Werfen Sie den Netzadapter keinesfalls in den 
normalen Hausmüll. Der Netzadapter unterliegt 
der europäischen Richtlinie 2012/19/EU WEEE 
(Waste Electrical and Electronic Equipment).

 Entsorgen Sie den Netzadapter über einen zugelassenen 
Entsorgungsbetrieb oder über Ihre kommunale Entsorgungs-
einrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschrif-
ten. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungs-
einrichtung in Verbindung.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

HINWEIS

 ► Dieses Gerät enthält Akkus, welche nicht ausgebaut werden 
können. Der Ausbau oder Austausch der Akkus darf nur durch den 
Hersteller, seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Per-
son erfolgen, um Gefährdungen zu vermeiden. Bei der Entsorgung 
ist darauf hinzuweisen, dass dieses Gerät Akkus enthält.

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen 
und entsorgungstechnischen Gesichtspunkten ausgewählt 
und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich geltenden 
Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen 
Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese gegebenen-
falls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekenn-
zeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe.
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Technische Daten
Gerät 

Eingangsspannung 5,0 V  (Gleichstrom)

Eingangsstrom 1,0 A

Polarität des Hohlsteckers

Abnehmbare  
Spannungsversorgung

Netzadapter

Hersteller

ZHEJIANG PAITER ELECTRIC CO., LTD 
Hongxiang Road 33#,  
Hi-tech Industrial Zone,  
Ouhai Area, Wenzhou,  

Zhejiang, 325006 P. R. China
Handelsregisternummer: 

91330304724535131X
Importeur:  

KOMPERNASS HANDELS GMBH,  
BURGSTRASSE 21,  

44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND  
Registergericht AG Bochum
Registernummer: HRB 4598

Modell PTB-050100EU

Eingangsspannung 100–240 V ∼ (Wechselstrom)

Eingangswechsel stromfrequenz 50/60 Hz

Ausgangsspannung 5,0 V  (Gleichstrom)

Ausgangsstrom 1,0 A

Ausgangsleistung 5,0 W
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Netzadapter
Durchschnittliche Effizienz im 
Betrieb

77,6 %

Leistungsaufnahme bei Nulllast 0,07 W

Eingangsstrom 0,2 A

Polarität des Hohlsteckers   

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Effizienzklasse 6 VI

Schutzart
IPX4 (Schutz gegen Spritzwasser aus 

allen Richtungen)

Nenn-Umgebungstemperatur (ta) 40 °C

Akku

Kapazität 500 mAh

Akku (Lithium-Ionen) 3,7 V  (Gleichstrom), 1,85 Wh

HINWEIS

 ► Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das Produkt 
zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich sowohl 
für 50 als auch für 60 Hz an.
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Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle 
von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch 
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis 
erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijah-
resfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das 
reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert 
und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden können 
oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in 
der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Serviceniederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen 
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnum-
mer (z. B. IAN 123456_7890) als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, 
einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des 
Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren 
Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefo-
nisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-
anschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher, Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

 Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-
Service-Seite (www.lidl-service.com) und können mittels 
der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 353667_2010 Ihre 
Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566  
(0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 353667_2010

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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